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הַדָּבָר1֙
A–palavra
H1697

ר אֲשֶׁ֣
que

הָיָה֣
foi
H1961

ל־ אֶֽ
a
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Yirmeyahu
H3414

מֵאֵ֥ת
de–com
H0854

יְהוָה֖
YHWH
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
dizendo:
H0559

A palavra do Senhor, que veiu a Jeremias, dizendo:

ק֥וּם2
Levanta–te

וְיָרַדְתָּ֖
e–desce
H3381

ית בֵּ֣
casa–de

הַיּוֹצֵר֑
o–oleiro,
H3335

מָּה וְשָׁ֖
e–lá
H8033

יעֲךָ֥ אַשְׁמִֽ
farei–te–ouvir
H8085

אֶת־
(a)
H0853

י׃ דְּבָרָֽ
Minhas–palavras.
H1697

Levanta-te, e desce á casa do oleiro, e lá te farei ouvir as minhas palavras.

ד3 וָאֵרֵ֖
E–desci
H3381

ית בֵּ֣
casa–de

הַיּוֹצֵר֑
o–oleiro;
H3335

]והנהו[
[Qere:
H2009

)וְהִנֵּה־(
e–eis
H2009

)ה֛וּא  (
ele]
H1931

ה עֹשֶׂ֥
fazendo

מְלָאכָ֖ה
obra
H4399

עַל־
sobre

הָאָבְנָֽיִם׃
as–rodas.
H0070

E desci á casa do oleiro, e eis que estava fazendo a sua obra sobre as rodas.

וְנִשְׁחַת4֣
E–estragou–se
H7843

י הַכְּלִ֗
o–vaso
H3627

ר אֲשֶׁ֨
que

ה֥וּא
ele
H1931

ה עֹשֶׂ֛
fazia

מֶר בַּחֹ֖
com–o–barro

בְּיַד֣
na–mão–de
H3027

הַיּוֹצֵר֑
o–oleiro;
H3335

ב וְשָׁ֗
e–voltou
H7725

֙ יַּעֲשֵׂה֙וּ וַֽ
e–fez–o

כְּלִ֣י
vaso
H3627

ר אַחֵ֔
outro,
H0312

ר כַּאֲשֶׁ֥
como

ר יָשַׁ֛
era–reto
H3474

בְּעֵינֵי֥
aos–olhos–de

הַיּוֹצֵ֖ר
o–oleiro
H3335

לַעֲשֽׂוֹת׃
para–fazer.

פ
¶

E o vaso, que elle fazia de barro, quebrou-se na mão do oleiro: então tornou a fazer d'elle outro vaso, conforme o 
que pareceu bem aos olhos do oleiro fazer.

י5 וַיְהִ֥
E–foi
H1961

דְבַר־
palavra–de
H1697

יְהוָה֖
YHWH
H3068

אֵלַ֥י
a–mim
H0413

לֵאמֽוֹר׃
dizendo:
H0559

Então veiu a mim a palavra do Senhor, dizendo:

ר6 הֲכַיּוֹצֵ֨
Como–o–oleiro
H3335

הַזֶּ֜ה
o–este
H2088

לאֹ־
não
H3808

ל אוּכַ֨
poderei
H3201

לַעֲשׂ֥וֹת
fazer

לָכֶם֛
a–vós,

ית בֵּ֥
casa–de

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisrael,
H3478

נְאֻם־
diz
H5002

יְהוָה֑
YHWH?
H3068

הִנֵּ֤ה
Eis
H2009

מֶר֙ כַחֹ֨
como–o–barro

בְּיַד֣
na–mão–de
H3027

ר הַיּוֹצֵ֔
o–oleiro,
H3335

כֵּן־
assim

ם אַתֶּ֥
vós

י בְּיָדִ֖
em–Minha–mão,
H3027

ית בֵּ֥
casa–de

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisrael.
H3478

ס
§

Porventura não poderei eu fazer de vós como este oleiro, ó casa d'Israel? diz o Senhor: eis que, como o barro na 
mão do oleiro, assim sois vós na minha mão, ó casa d'Israel.

רֶ֣גַע7
Momento
H7281

ר אֲדַבֵּ֔
falo
H1696

עַל־
sobre

גּ֖וֹי
nação

וְעַל־
e–sobre

מַמְלָכָה֑
reino,
H4467

לִנְת֥וֹשׁ
para–arrancar
H5428

וְלִנְת֖וֹץ
e–para–derrubar
H5422

יד׃ וּֽלְהַאֲבִֽ
e–para–destruir.
H0006
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No momento em que fallarei contra uma nação, e contra um reino para arrancar, e para derribar, e para destruir,

וְשָׁב8֙
E–se–voltar
H7725

הַגּ֣וֹי
a–nação

הַה֔וּא
a–essa
H1931

עָת֔וֹ מֵרָ֣
de–seu–mal

ר אֲשֶׁ֥
que

רְתִּי דִּבַּ֖
falei
H1696

עָלָי֑ו
sobre–ela,

֙ חַמְתִּי וְנִֽ
e–Me–arrependerei
H5162

עַל־
sobre

ה הָרָ֣עָ֔
o–mal

ר אֲשֶׁ֥
que

בְתִּי חָשַׁ֖
pensei
H2803

לַעֲשׂ֥וֹת
para–fazer

לֽוֹ׃
a–ela.

ס
§

Se a tal nação, porém, contra a qual fallar se converter da sua maldade, tambem eu me arrependerei do mal que 
lhe cuidava fazer.

וְרֶ֣גַע9
E–momento
H7281

ר אֲדַבֵּ֔
falo
H1696

עַל־
sobre

גּ֖וֹי
nação

וְעַל־
e–sobre

מַמְלָכָה֑
reino,
H4467

לִבְנֹ֖ת
para–edificar
H1129

עַ׃ וְלִנְטֹֽ
e–para–plantar.
H5193

No momento em que fallarei de uma gente e de um reino, para edificar e para plantar,

ה10 וְעָשָׂ֤
E–fizer

]הרעה[
[Qere:

)הָרַע֙(
o–mal]
H7451

י בְּעֵינַ֔
a–Meus–olhos,

י לְבִלְתִּ֖
para–não
H1115

עַ שְׁמֹ֣
ouvir
H8085

בְּקוֹלִ֑י
em–Minha–voz,

֙ חַמְתִּי וְנִֽ
e–Me–arrependerei
H5162

עַל־
sobre

ה הַטּוֹבָ֔
o–bem

ר אֲשֶׁ֥
que

רְתִּי אָמַ֖
disse
H0559

יב לְהֵיטִ֥
para–fazer–bem
H3190

אוֹתֽוֹ׃
a–ela.
H0853

ס
§

Se fizer o mal diante dos meus olhos, não dando ouvidos á minha voz, então me arrependerei do bem que tinha 
dito lhe faria.

ה11 וְעַתָּ֡
E–agora,
H6258

אֱמָר־
dize
H0559

נָא֣
por–favor
H4994

אֶל־
a
H0413

אִישׁ־
homem–de
H0376

יְהוּדָה֩
Yehudah
H3063

וְעַל־
e–sobre

י יוֹשְׁבֵ֨
habitantes–de
H3427

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Yerushalayim
H3389

ר לֵאמֹ֗
dizendo:
H0559

כֹּ֚ה
Assim
H3541

אָמַר֣
diz
H0559

יְהוָ֔ה
YHWH:
H3068

הִנֵּ֨ה
Eis
H2009

י אָנֹכִ֜
Eu
H0595

יוֹצֵ֤ר
formando
H3335

עֲלֵיכֶם֙
contra–vós

ה רָעָ֔
mal

ב וְחֹשֵׁ֥
e–pensando
H2803

עֲלֵיכֶ֖ם
contra–vós

חֲשָׁבָה֑ מַֽ
pensamento;
H4284

שׁ֣וּבוּ
voltai
H7725

א נָ֗
por–favor,
H4994

אִי֚שׁ
homem
H0376

מִדַּרְכּ֣וֹ
de–seu–caminho
H1870

ה רָעָ֔ הָֽ
o–mau,

יבוּ וְהֵיטִ֥
e–fazei–bons
H3190

דַרְכֵיכֶ֖ם
vossos–caminhos
H1870

ם׃ וּמַעַלְלֵיכֶֽ
e–vossas–obras.
H4611

Ora pois, falla agora aos homens de Judah, e aos moradores de Jerusalem, dizendo: Assim diz o Senhor: Eis que 
estou forjando mal contra vós: e penso um pensamento contra vós: convertei-vos pois agora cada um do seu 
mau caminho, e melhorae os vossos caminhos e as vossas acções.

וְאָמְר֖ו12ּ
E–disseram:
H0559

נוֹאָשׁ֑
Não–há–esperança;
H2976

י־ כִּֽ
porque

י אַחֲרֵ֤
atrás–de

֙ מַחְשְׁבוֹתֵי֙נוּ
nossos–pensamentos
H4284

ךְ נֵלֵ֔
andaremos,
H3212

ישׁ וְאִ֛
e–homem
H0376

שְׁרִר֥וּת
obstinação–de
H8307

לִבּֽוֹ־
seu–coração

ע הָרָ֖
o–mau

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
faremos.

ס
§

Porém elles dizem: Não ha esperança, porque após as nossas imaginações andaremos: e faremos cada um o 
proposito do seu malvado coração.
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ן13 לָכֵ֗
Portanto,

כֹּ֚ה
assim
H3541

אָמַר֣
diz
H0559

יְהוָ֔ה
YHWH:
H3068

ׁאֲלוּ־ שַֽ
Perguntai
H7592

נָא֙
por–favor
H4994

בַּגּוֹיִ֔ם
entre–as–nações,

י מִ֥
quem
H4310

ע שָׁמַ֖
ouviu
H8085

כָּאֵלֶּ֑ה
como–estas?
H0428

ׁעֲרֻרִת֙ שַֽ
Horror

עָשְׂתָ֣ה
fez

ד מְאֹ֔
muito
H3966

בְּתוּלַ֖ת
virgem–de
H1330

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisrael.
H3478

Portanto assim diz o Senhor: Perguntae agora entre os gentios quem ouviu tal coisa? coisa mui horrenda fez a 
virgem de Israel.

הֲיַעֲזֹ֥ב14
Abandonará

מִצּ֛וּר
de–rocha–de
H6697

י שָׂדַ֖
campo

לֶג שֶׁ֣
neve–de
H7950

לְבָנ֑וֹן
Levanon?
H3844

אִם־
Ou

יִנָּתְשׁ֗וּ
serão–arrancadas
H5428

מַ֛יִם
águas
H4325

ים זָרִ֥
estranhas

ים קָרִ֖
frias
H7119

ים׃ נוֹזְלִֽ
correntes?
H5140

Porventura deixar-se-ha a neve do Libano por uma rocha do campo? ou deixar-se-hão as aguas estranhas, frias e 
correntes?

י־15 כִּֽ
Porque

נִי שְׁכֵחֻ֥
esqueceu–Me
H7911

י עַמִּ֖
Meu–povo,

וְא לַשָּׁ֣
para–vaidade
H7723

רוּ יְקַטֵּ֑
queimam–incenso;

וַיַּכְשִׁל֤וּם
e–fizeram–os–tropeçar
H3782

בְּדַרְכֵיהֶם֙
em–seus–caminhos,
H1870

שְׁבִילֵי֣
veredas–de
H7635

ם עוֹלָ֔
antiguidade,
H5769

לָלֶכֶ֣ת
para–andar
H3212

נְתִיב֔וֹת
atalhos,

רֶךְ דֶּ֖
caminho
H1870

א ֹ֥ ל
não
H3808

ה׃ סְלוּלָֽ
aterrado.
H5549

Comtudo o meu povo se tem esquecido de mim, queimando incenso á vaidade; porque os fizeram tropeçar nos 
seus caminhos, e nas veredas antigas, para que andassem por veredas afastadas, não aplainadas;

לָשׂ֥וּם16
Para–fazer

אַרְצָ֛ם
sua–terra
H0776

ה לְשַׁמָּ֖
para–desolação,
H8047

]שרוקת[
[Qere:
H8292

)שְׁרִיק֣וֹת  (
assobios]
H8292

עוֹלָם֑
eternos;
H5769

כֹּ֚ל
todo
H3605

עוֹבֵר֣
o–que–passa

יהָ עָלֶ֔
sobre–ela

ם יִשֹּׁ֖
ficará–assombrado
H8074

וְיָנִ֥יד
e–moverá
H5110

בְּראֹשֽׁוֹ׃
sua–cabeça.

Para pôr a sua terra em espanto e perpetuos assobios; todo aquelle que passa por ella se espantará, e meneará 
a sua cabeça.

כְּרֽוּחַ־17
Como–vento
H7307

ים קָדִ֥
leste
H6921

אֲפִיצֵ֖ם
espalhá–los–ei

לִפְנֵי֣
diante–de
H6440

אוֹיֵב֑
inimigo;
H0341

רֶף עֹ֧
costas
H6203

א־ ֹֽ וְל
e–não
H3808

פָנִי֛ם
face
H6440

אֶרְאֵ֖ם
mostrarei–lhes
H7200

בְּי֥וֹם
em–dia–de
H3117

ם׃ אֵידָֽ
sua–calamidade.
H0343

ס
§

Como com vento oriental os espalharei diante da face do inimigo: mostrar-lhes-hei as costas e não o rosto, no 
dia da sua perdição.
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וַיֹּאמְר֗ו18ּ
E–disseram:
H0559

לְכ֨וּ
Vinde
H3212

וְנַחְשְׁבָה֣
e–tramemos
H2803

ל־ עַֽ
contra

֮ יִרְמְיָהוּ
Yirmeyahu
H3414

מַחֲשָׁבוֹת֒
tramas;
H4284

֩ כִּי
porque

לאֹ־
não
H3808

ד תאֹבַ֨
perecerá
H0006

ה תּוֹרָ֜
Torah
H8451

ן מִכֹּהֵ֗
de–sacerdote,
H3548

וְעֵצָה֙
e–conselho
H6098

ם חָכָ֔ מֵֽ
de–sábio,
H2450

וְדָבָ֖ר
e–palavra
H1697

יא מִנָּבִ֑
de–profeta;
H5030

֙ לְכוּ
vinde
H3212

הוּ וְנַכֵּ֣
e–firamo–lo
H5221

בַלָּשׁ֔וֹן
com–a–língua,
H3956

וְאַל־
e–não
H0408

יבָה נַקְשִׁ֖
atentemos
H7181

אֶל־
a
H0413

כָּל־
nenhuma–de
H3605

יו׃ דְּבָרָֽ
suas–palavras.
H1697

Então disseram: Vinde, e maquinemos maquinações contra Jeremias; porque não perecerá a lei do sacerdote, 
nem o conselho do sabio, nem a palavra do propheta: vinde, e firamol-o com a lingua, e não escutemos a 
nenhuma das suas palavras.

יבָה19 הַקְשִׁ֥
Atenta,
H7181

יְהוָה֖
YHWH,
H3068

אֵלָי֑
a–mim,
H0413

ע וּשְׁמַ֖
e–ouve
H8085

לְק֥וֹל
a–voz–de

י׃ יְרִיבָֽ
meus–contendores.
H3401

Olha para mim, Senhor, e ouve a voz dos que contendem comigo.

ם20 הַיְשֻׁלַּ֤
Será–retribuiído

חַת־ תַּֽ
em–vez–de
H8478

טוֹבָה֙
bem

ה רָעָ֔
mal?

י־ כִּֽ
Porque

כָר֥וּ
cavaram

שׁוּחָ֖ה
cova
H7745

י לְנַפְשִׁ֑
para–minha–alma.
H5315

ר  ׀זְכֹ֣
Lembra
H2142

י עָמְדִ֣
meu–estar
H5975

יךָ לְפָנֶ֗
diante–de–Ti
H6440

ר לְדַבֵּ֤
para–falar
H1696

עֲלֵיהֶם֙
sobre–eles

ה טוֹבָ֔
bem,

יב לְהָשִׁ֥
para–desviar
H7725

אֶת־
(a)
H0853

חֲמָתְךָ֖
Tua–ira
H2534

ם׃ מֵהֶֽ
deles.
H1992

Porventura pagar-se-ha mal por bem? porque cavaram uma cova para a minha alma: lembra-te de que eu me 
apresentei na tua presença, para fallar por seu bem, para desviar d'elles a tua indignação.

21֩ לָכֵן
Portanto,

ן תֵּ֨
dá
H5414

אֶת־
(a)
H0853

ם בְּנֵיהֶ֜
seus–filhos

ב לָרָעָ֗
à–fome,
H7458

֮ וְהַגִּרֵם
e–entrega–os
H5064

עַל־
às

יְדֵי־
mãos–de
H3027

חֶרֶב֒
espada;
H2719

נָה הְיֶ֨ וְתִֽ
e–sejam
H1961

נְשֵׁיהֶ֤ם
suas–mulheres
H0802

שַׁכֻּלוֹת֙
desfilhadas
H7909

וְאַלְמָנ֔וֹת
e–viúvas;
H0490

ם נְשֵׁיהֶ֔ וְאַ֨
e–seus–homens
H0376

הְי֖וּ יִֽ
sejam
H1961

גֵי הֲרֻ֣
mortos–de
H2026

מָוֶ֑ת
morte;
H4194

ם בַּח֣וּרֵיהֶ֔
seus–jovens,
H0970

מֻכֵּי־
feridos–de
H5221

רֶב חֶ֖
espada
H2719

ה׃ בַּמִּלְחָמָֽ
na–batalha.
H4421

Portanto entrega seus filhos á fome, e entrega-os ao poder da espada, e sejam suas mulheres roubadas dos 
filhos, e viuvas; e seus maridos sejam mortos de morte, e os seus mancebos sejam feridos á espada na peleja.

תִּשָּׁמַ֤ע22
Seja–ouvido
H8085

זְעָקָה֙
grito
H2201

ם תֵּיהֶ֔ מִבָּ֣
de–suas–casas,

י־ כִּֽ
quando

יא תָבִ֧
trouxeres
H0935

עֲלֵיהֶ֛ם
sobre–eles

גְּד֖וּד
bando
H1416

ם פִּתְאֹ֑
de–repente;
H6597

י־ כִּֽ
porque

כָר֤וּ
cavaram

]שיחה[
[Qere:
H7882

)שׁוּחָה֙(
cova]
H7745

נִי לְלָכְדֵ֔
para–prender–me,
H3920

ים וּפַחִ֖
e–laços

טָמְנ֥וּ
esconderam
H2934

י׃ לְרַגְלָֽ
para–meus–pés.
H7272

Ouça-se o clamor de suas casas, quando trouxeres esquadrões sobre elles de repente. Porquanto cavaram uma 
cova para prender-me e armaram laços aos meus pés.
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ה23 וְאַתָּ֣
E–Tu,

הוָה יְ֠
YHWH,
H3068

עְתָּ יָדַ֜
conheces
H3045

ת־ אֶֽ
(a)
H0853

כָּל־
todo
H3605

עֲצָתָ֤ם
seu–conselho
H6098

֙ עָלַי
contra–mim

וֶת לַמָּ֔
para–morte;
H4194

אַל־
não
H0408

תְּכַפֵּר֙
perdoes

עַל־
sobre

עֲוֹנָ֔ם
sua–iniquidade,
H5771

ם וְחַטָּאתָ֖
e–seu–pecado

מִלְּפָנֶי֣ךָ
de–diante–de–Ti
H6440

אַל־
não
H0408

מְחִי תֶּ֑
apagues;

]והיו[
[Qere:
H1961

)וְיִהְי֤וּ(
e–sejam]
H1961

מֻכְשָׁלִים֙
derrubados
H3782

יךָ לְפָנֶ֔
diante–de–Ti;
H6440

בְּעֵ֥ת
em–tempo–de
H6256

אַפְּךָ֖
Tua–ira
H0639

ה עֲשֵׂ֥
age

ם׃ בָהֶֽ
contra–eles.

ס
§

Mas tu, ó Senhor, sabes todo o seu conselho contra mim para matar-me; não perdoes a sua maldade, nem 
apagues o seu peccado de diante da tua face: mas tropecem perante a tua face; assim usa com elles no tempo 
da tua ira.
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